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À propos de ce document

Type SVVI

1 À PROPOS DE CE DOCUMENT
Ce manuel décrit le démontage/montage des modules pneu-
matiques et électroniques sur les îlots de distributeurs à cote de 
jonction 11 mm (types 8640, 8644, 8647). 
La description du démontage concerne des blocs de vannes ou 
des assemblages qui ne sont pas connectés. 
Des informations sur le démontage des blocs de vannes raccordés 
électriquement et pneumatiquement (types 8640, 8644, 8647) sont 
disponibles dans le manuel d’utilisation du type d’îlot de distribu-
teurs correspondant.

Les manuels d’utilisation et les fiches techniques des pro-
duits Bürkert sont disponibles sur le site internet : 
country.burkert.com

Informations importantes pour la sécurité !
 ▶ Lire attentivement ce manuel.
 ▶ Respecter en particulier les consignes de sécurité, l’utilisation 
conforme et les conditions d’utilisation.
 ▶ Les personnes exécutant des travaux sur l’appareil doivent lire 
et comprendre le présent manuel d’utilisation.

1.1 Symboles utilisés

DANGER !

Met en garde contre un danger imminent.
 ▶ Le non-respect entraîne la mort ou de graves blessures.

AVERTISSEMENT !

Met en garde contre une situation potentiellement 
dangereuse.

 ▶ Le non-respect peut entraîner de graves blessures ou la mort.

ATTENTION !

Met en garde contre un risque potentiel.
 ▶ Le non-respect peut entraîner des blessures modérées ou 
légères.

REMARQUE ! 

Mise en garde contre des dommages matériels.

Conseils et recommandations importants.

Renvoie à des informations dans ce manuel d’utilisation 
ou dans d’autres documentations.

 ▶ identifie une consigne pour éviter un danger.
 → identifie une opération à effectuer.

français
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À propos de ce document
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1.2 Définitions des termes

Terme est utilisé dans ce manuel pour désigner

Appareil Îlot de distributeurs de types 8640, 8644 ou 
8647

Module Module de raccordement, unité de vanne

Îlot de distribu-
teurs, bloc de 
vannes

Système électropneumatique modulaire 
composé de modules de raccordement et 
d’unités de vannes, qui a été développé pour 
une utilisation dans l’armoire de commande 
ou le boîtier de commande.

Unité de vanne Se compose de modules de base pneuma-
tiques et électroniques et de vannes

Module de 
raccordement  

Utilisé pour l’alimentation et la purge 
pneumatiques du bloc de vannes et pour 
la fixation du bloc de vannes sur le rail 
normalisé.

Module de 
base  
pneumatique 

Élément de l’unité de vanne. Porte les vannes, 
sert à l’alimentation pneumatique et à la purge 
des vannes et met à disposition les sorties de 
travail pneumatiques. Différentes options de 
raccordement et d’équipement sont dispo-
nibles (voir fiche technique).

Module de 
base  
électronique 

Élément de l’unité de vanne. Contient les 
connecteurs électriques pour les vannes, 
l’électronique de commande des vannes 
et, pour le type 8647, des indicateurs d’état 
optiques (LED pour l’affichage d’état et un 
écran LCD graphique).

Vanne Les vannes peuvent être mises en série, celles 
avec une connexion à l’arrière sont utilisées 
de préférence pour les îlots de distributeurs et 
celles avec des fiches à l’avant sont utilisées 
de préférence sur les blocs de vannes pour 
commander des actionneurs pneumatiques

français
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2 UTILISATION CONFORME

Les modules pneumatiques ou électriques sont destinés à l’as-
semblage des blocs de vannes (8640, 8644 et 8647). Un bloc 
de vannes est conçu pour la commande de consommateurs 
pneumatiques dans des systèmes d’automatisation. Le bloc de 
vannes doit être utilisé uniquement pour l’unité de commande 
de consommateurs pneumatiques adaptés.

 ▶ Le module doit être utilisé uniquement de manière conforme. 
L’utilisation non-conforme du module peut représenter des 
dangers pour les personnes, les installations à proximité et 
l’environnement. 
 ▶Ne pas utiliser de modules pour construire, convertir ou réparer 
des blocs de vannes certifiés (par ex. pour une utilisation dans 
des zones potentiellement explosives ou pour des assemblages 
conformes UL).
 ▶ Lors de l’installation des blocs de vannes, respecter le chapitre 
« 6 Règles de montage » page 76. 
 ▶ Installer le module dans une armoire adaptée ou dans un 
boîtier adapté. Les exigences concernant l’armoire électrique 
ou le boîtier correspondent à celles du système de périphérie 
décentralisée (par ex. « SIMATIC ET 200SP HA » de la société 
Siemens) mais au minimum le degré de protection IP54.
 ▶Ne pas utiliser le module à l’extérieur.
 ▶ Les conditions pour un bon fonctionnement en toute sécurité 
sont un transport, un stockage, une installation, une mise en 
service, une commande et une maintenance dans les règles.

 ▶ Pour l’utilisation, il convient de respecter les données, les 
conditions d’exploitation et d’utilisation autorisées. Ces indi-
cations figurent dans les documents contractuels, le manuel 
d’utilisation et sur l’étiquette d’identification. 
 ▶Utiliser le module uniquement en association avec les appa-
reils et composants externes recommandés ou homologués 
par Bürkert. 
 ▶Utiliser le module uniquement s’il est en parfait état du point 
de vue technique.

Les modules sont prévus uniquement pour une utilisation dans 
le domaine industriel. Les modules ne conviennent pas pour 
une utilisation dans des applications impliquant des risques de 
dommages corporels voire un danger de mort.
L’îlot de distributeurs n’est autorisé dans les applications pré-
sentant un danger pour la vie et l’intégrité physique que si les 
fonctions SIA et EVS prévues à cet effet sont utilisées avec 
des équipements appropriés et homologués (relais de sécurité, 
etc.).
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3 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
FONDAMENTALES

Ces consignes de sécurité ne tiennent pas compte des aléas et 
événements survenant lors du montage, du fonctionnement et de 
la maintenance. L’exploitant est responsable du respect des pres-
criptions locales de sécurité et de celles se rapportant au personnel.

Risque de blessures dû à une pression élevée, à une sortie de 
fluide et à un déplacement incontrôlé des actionneurs.

 ▶ Avant d’intervenir sur les modules, l’appareil ou l’installation, 
bloquer les actionneurs pour éviter qu’ils ne se dérèglent. 

 ▶ Couper la pression avant d’intervenir sur les modules, l’appa-
reil ou l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque de blessure dû à un choc électrique.
 ▶ Couper la tension avant d’intervenir sur les modules, l’instal-
lation ou l’appareil. Empêcher toute remise en marche.

 ▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils 
électriques en matière de prévention des accidents et de 
sécurité.

Risque de brûlures dû à des composants brûlants des appareils.
 ▶ Tenir le module éloigné des matières et fluides facilement 
inflammables.

Risque de blessure dû à une installation et à une maintenance 
non-conformes.

 ▶ Seul un personnel spécialisé et formé peut effectuer les tra-
vaux d’installation et de maintenance.

 ▶ Exécuter les travaux d’installation et de maintenance unique-
ment avec l’outillage approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et 
au démarrage incontrôlé de l’appareil et de l’installation.

 ▶ Empêcher toute mise en marche involontaire de l’installation.
 ▶ S’assurer que l’installation démarre uniquement de manière 
contrôlée.

Risque de blessures dû à des réactions allergiques aux 
lubrifiants.

 ▶ Éviter tout contact cutané avec les lubrifiants. 
 ▶ Porter des gants de protection.

Situations de danger générales.

Pour prévenir toute blessure, tenir compte de ce qui suit :
 ▶ Ne transporter, monter et démonter un appareil lourd 
qu’avec l’aide d’une deuxième personne et avec des moyens 
appropriés.

 ▶ Installer les modules conformément à la réglementation en 
vigueur dans le pays respectif. 

 ▶ Ne pas alimenter les raccords de fluide des modules en 
fluides agressifs ou inflammables.

 ▶ Ne pas alimenter les raccords de fluide des modules en liquides.
 ▶ Garantir une remise en marche contrôlée, après interruption 
du processus.  
Respecter l’ordre : 
1. Brancher l’alimentation électrique. 
2. Alimenter en fluide.

 ▶ Ne pas entreprendre de modifications sur les modules.
 ▶ Ne pas exposer les modules à des charges mécaniques.
 ▶ Respecter les règles techniques généralement reconnues.
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AVIS

Éléments et assemblages sujets aux risques électrostatiques.

Les modules contiennent des éléments électroniques sensibles aux 
décharges électrostatiques (ESD). Ces éléments sont affectés par le 
contact avec des personnes ou des objets ayant une charge élec-
trostatique. Dans le pire des cas, ces éléments sont immédiatement 
détruits ou tombent en panne après la mise en service. 

 ▶ Pour minimiser ou éviter l’éventualité d’un dommage dû à une 
décharge électrostatique brusque, respecter les exigences de 
la norme EN 61340-5-1. 

 ▶ Ne pas toucher les éléments électroniques lorsqu’ils sont 
sous tension. 

4 REMARQUES GÉNÉRALES

4.1 Adresse de contact
Allemagne
Bürkert Fluid Control Systems 
Sales Center 
Christian-Bürkert-Straße 13-17 
D-74653 Ingelfingen 
Tél. +49 (0) 7940 - 10 91 111 
Fax +49 (0) 7940 - 10 91 448 
E-mail : info@burkert.com

International 
Les adresses de contact figurent aux dernières pages de la 
version imprimée du manuel Quickstart.  
Également sur : country.burkert.com

4.2 Garantie
La condition pour bénéficier de la garantie légale est l’utilisation 
conforme des modules dans le respect des conditions d’utilisation 
spécifiées. Bürkert décline toute responsabilité pour les blocs de 
vannes qui n’ont pas été construits ou modifiés par Bürkert.

4.3 Informations sur internet
Les manuels d’utilisation et les fiches techniques des blocs de 
vannes sont disponibles sur le site internet : 
country.burkert.com

français
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Vue d’ensemble du système
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4.4 Normes et directives
Les modules sont conformes aux directives UE selon la déclaration 
de conformité UE (si applicable).
Les normes appliquées, par le biais desquelles la conformité aux 
directives est démontrée, figurent dans le certificat d’essai de 
type UE et/ou la déclaration de conformité UE (si applicable).

4.5 Certifications
Les blocs de vannes avec certifications (par ex. ATEX, IECEx) ne 
peuvent être assemblés que par Bürkert.

En cas de conversion des blocs de vannes certifiés, la certi-
fication expire si cette conversion n’a pas été effectuée par 
Bürkert. Dans un tel cas, il est de la responsabilité de l’utili-
sateur de retirer le marquage de certification correspondant 
(voir chapitre « 7 Marquages » page 76).

5 VUE D’ENSEMBLE DU SYSTÈME
Ce document est valable pour les types d’îlots de distributeurs 
suivants avec une cote de jonction de 11 mm :
• 8640
• 8644
• 8647
Des modules pneumatiques sont utilisés dans ces types d’îlots 
de distributeurs, qui sont reliés les uns aux autres à l’aide de 
crochets de verrouillage. Les crochets de verrouillage se trouvent 
toujours sur le côté droit du module pneumatique.

1 1

1 1

2

3
Fig. 1: Représentation crochets de verrouillage sur type 8647

Pos. Désignation
1 Crochet de verrouillage
2 Connecteur enfichable électrique
3 Goupilles de guidage

français
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Vue d’ensemble du système
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5.1 Îlot de distributeurs Type 8640
Le type 8640 est conçu pour être utilisé en milieu industriel. Les 
vannes peuvent être combinées de manière particulièrement 
facile et efficace grâce à la conception modulaire.

Fig. 2: Îlot de distributeurs Type 8640

Le type 8640 convient à un large éventail d’opérations de com-
mande complexes grâce à sa conception modulaire cohérente des 
interfaces pneumatiques et électriques. 
En alignant les modules pneumatiques avec un nombre différent 
de distributeurs, il est possible de réaliser jusqu’à 24 fonctions 
de distributeurs sur 1 îlot de distributeurs. 
La technologie de raccordement électrique peut éventuellement 
être réalisée via

• des interfaces de bus de terrain
• le raccordement collectif (technologie de raccordement parallèle)
• des interfaces multipolaires
Les vannes permettent différentes utilisations possibles. Le boîtier 
et les modules de connexion sont fabriqués en plastique de haute 
qualité (polyamide) et sont faciles à connecter et à déconnecter 
grâce à la technologie snap-in intégrée.

5.2 Îlot de distributeurs type 8644
Le type 8644 est conçu pour une utilisation décentralisée en milieu 
industriel. L’électronique et la fluidique peuvent être combinées 
particulièrement facilement et efficacement grâce à la conception 
modulaire.

Fig. 3: Îlot de distributeurs type 8644

français
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Le type 8644 est un système d’automatisation électrique et 
pneumatique développé pour une utilisation dans l’armoire de 
commande ou le coffret électrique. 
Tous les composants électroniques et pneumatiques sont standar-
disés dans un système cohérent, de sorte que des modules pneu-
matiques, électriques et électroniques avec différentes fonctions 
peuvent être combinés très facilement les uns avec les autres si 
des règles simples sont respectées. 
Tous les composants sont reliés par un mécanisme de verrouillage. 
Les raccordements électriques nécessaires sont également réalisés 
au cours du processus. Par exemple, les vannes et les sorties de 
puissance peuvent être combinées avec 1  seule connexion de 
bus de terrain. Un grand nombre de modules électriques (bornes) 
peuvent être facilement combinés avec les vannes montées sur des 
modules pneumatiques spéciaux (disques de vannes). 
Dans sa configuration minimale, le système se compose d’un 
nœud de bus de terrain, d’un bloc de vannes et d’un module de 
terminaison. Les colliers peuvent être disposés avant et après le 
bloc de vannes. 

5.3 Îlot de distributeurs type 8647
Le type 8647 est un système électropneumatique modulaire 
composé d’unités de connexion et d’unités de vanne. Il est conçu 
pour l’intégration complète dans les systèmes de périphérie décen-
tralisée « SIMATIC ET 200SP » et « SIMATIC ET 200SP HA » de la 
société Siemens.

Fig. 4: Bloc de vannes type 8647

Le bloc de vannes sert à intégrer des vannes pilotes pneumatiques 
directement dans SIMATIC ET 200SP / SP HA et de les commander 
via SIMATIC ET 200SP / SP HA. 
Des vérins pneumatiques, des vannes de process à commande 
pneumatique ou d’autres composants pneumatiques similaires 
appropriés peuvent être raccordés aux sorties pneumatiques. 

français



71

Vue d’ensemble du système

Type SVVI

L’étude du projet, le paramétrage et la configuration s’effectuent 
avec les mêmes outils que pour SIMATIC ET 200SP/SP HA, 
par ex. SIMATIC « STEP 7 », « TIA Portal » ou « PCS7 ». 
L’intégration dans divers systèmes PROFIBUS ou PROFINET 
s’effectue via GSD/GSDML. L’intégration via HSP ou HUP est 
également possible en cas d’utilisation des outils d’étude de projet 
de Siemens. Cela permet des fonctions supplémentaires et une 
utilisation plus confortable.

5.4 Blocs de vannes avec AirLINE 
Quick

En cas d’utilisation de l’adaptation pour fond d’armoire électrique 
« AirLINE Quick », le bloc de vannes est monté dans le fond de 
l’armoire électrique à l’aide d’une plaque métallique massive. Dans 
ce cas, l’appareil supporte le rail normalisé (incluant éventuellement 
les modules d’un système périphérique décentralisé monté dessus).

Fig. 5: Exemple d’un bloc de vannes avec adaptation de fond 
d’armoire électrique AirLINE Quick

L’adaptation de fond d’armoire électrique AirLINE Quick du bloc 
de vannes par l’utilisateur n’est pas prévue pour être démontée. 
Pour la démonter, il convient de contacter le service Bürkert.

5.5 Modules de raccordement 
pneumatiques

L’alimentation pneumatique et la purge du bloc de vannes s’effec-
tuent via les modules de raccordement. De plus, le bloc de vannes 
est fixé au rail normalisé via les modules de raccordement.

5.5.1 Modules de raccordement type 8640

1 2

Fig. 6: Modules de raccordement type 8640

Pos. Désignation
1 Module de raccordement gauche
2 Module de raccordement droit

français
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5.5.2 Modules de raccordement type 8644

1
2

3

Fig. 7: Modules de raccordement type 8644

Pos. Désignation
1 Module de raccordement gauche
2 Module de raccordement central
3 Module de raccordement droit

5.5.3 Modules de raccordement type 8647

Bürkert
Fluid Control Systems
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Fig. 8: Modules de raccordement type 8647

Pos. Désignation
1 Module de raccordement gauche
2 Module de raccordement central
3 Module de raccordement droit
4 Indicateur à LED  

(uniquement unités de connexion avec capteur de 
pression)

5 En option : manomètre
6 Vis de fixation bloc de vannes sur rail normalisé
7 Connecteur enfichable pour tension de charge
8 Connecteur enfichable pour bus de paroi arrière
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5.6 Module de base pneumatique

Fig. 9: Module de base pneumatique à 4 emplacements

Le module de base pneumatique fait partie intégrante de l’unité de 
vanne. Il porte les vannes, sert à l’alimentation pneumatique et à la 
purge des vannes et met à disposition les sorties de travail pneu-
matiques. Différentes options de raccordement et d’équipement 
sont disponibles (voir fiche technique).

5.7 Module de base électronique
Le module de base électronique est un élément de l’unité de 
vanne. Il contient les connecteurs électriques pour les vannes, 
l’électronique de commande des vannes et, pour le type 8647, 
des indicateurs d’état optiques (LED pour l’affichage d’état et un 
écran LCD graphique).

En règle générale, le module électronique de base est relié aux 
modules voisins via son interface électrique. De cette manière, il 
reçoit à la fois l’alimentation électrique et les signaux de commande 
des vannes sur les fentes de vanne. 

5.7.1 Modules de base électroniques type 
8640

Avec le type 8640, il existe des modules de base électroniques 
avec des emplacements pour 6, 8 ou 12 vannes. Pour chaque 
emplacement, 1 ou 2 sorties sont fournies selon le type de vanne 
utilisé.

Fig. 10: Modules de base électroniques type 8640

français
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5.7.2 Modules de base électroniques type 
8644

Avec le type 8644, il existe des modules de base électroniques 
avec des emplacements pour 2 ou 8 vannes. 

1 2

Fig. 11: Modules de base électroniques type 8644

Pos. Désignation
1 Module de base électronique à 2 emplacements
2 Module de base électronique à 8 emplacements

5.7.3 Modules de base électroniques type 
8647

Avec le type 8647, il existe des modules de base électroniques 
avec des emplacements pour 4 ou 8 vannes. 

1 2

Fig. 12: Modules de base électroniques type 8647

Pos. Désignation
1 Module de base électronique à 4 emplacements
2 Module de base électronique à 8 emplacements
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5.8 Électrovannes pneumatiques
Dans les unités de vannes, on trouve les vannes suivantes :

1 2 3 4

Fig. 13: Électrovannes intégrables pour le système pneumatique

Pos. Type de 
vanne

Fonction

1 6524 Vanne 3/2 voies
2 6524 Vanne 2x3/2 voies
3 6525 Vanne 5/2 voies
4 0460 Vanne à impulsions à 5/2 voies

non 
illus.

0460 Vanne 5/3 voies

non 
illus.

0498 Double clapet anti-retour déverrouillable

Coupure de sécurité par canal

En option, les vannes Type 6524 et 6525 peuvent être équipées 
d’un 2e raccordement (câble pressé). Il est ainsi possible de pro-
céder à une coupure de sécurité canal par canal. Ces variantes 
de vannes sont sans commande manuelle.
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Type SVVI

6 RÈGLES DE MONTAGE
Respecter les règles de montage lors du montage du bloc 
de vannes. Le non-respect de ces règles peut entraîner des 
problèmes lors de l’étude de projet, de la mise en service 
ou du fonctionnement de l’appareil.
En cas de doute, il convient de contacter votre interlocuteur 
chez Bürkert.

De gauche à droite, un bloc de vannes se compose d’un 
« module de raccordement gauche », d’une ou plusieurs unités 
de vannes et d’un « module de raccordement droit ». 
Des « modules de raccordement de fluide » peuvent être placés 
entre des unités de vannes, par ex. pour assurer la fixation 
mécanique d’un bloc de vannes plus grand sur le rail normalisé 
ou pour garantir que les vannes sont correctement alimentées en 
fluide.

7 MARQUAGES
Si un bloc de vannes fourni par Bürkert est transformé, l’utilisateur 
est tenu d’adapter les marquages   (étiquette d’identification, mar-
quage d’homologation) en supprimant le marquage précédent et 
en appliquant un nouveau marquage.

En cas de conversion des blocs de vannes certifiés, la cer-
tification expire si cette conversion n’a pas été effectuée 
par Bürkert. Dans un tel cas, il est de la responsabilité 
de l’utilisateur de retirer les marquages de certification 
correspondants.

1
2

Fig. 14: Marquages

Pos. Désignation
1 Étiquette d’identification
2 Marquage de certification
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Démontage/montage pneumatique
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8 DÉMONTAGE/MONTAGE 
PNEUMATIQUE

AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d’installation non-conforme.
 ▶ Les travaux de montage et de démontage sont réservés 
uniquement à du personnel qualifié.

 ▶ Exécuter les travaux d’installation uniquement avec l’outillage 
approprié.

ATTENTION

Risque de blessures dû à une pression élevée et à la sortie 
de fluide.

 ▶ Avant d’intervenir sur les modules/assemblages ou l’installa-
tion, bloquer les actionneurs pour éviter qu’ils ne se dérèglent. 

 ▶ Couper la pression avant d’intervenir sur les modules/assem-
blages, l’appareil ou l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque de blessure dû à un choc électrique.
 ▶ Couper la tension avant d’intervenir sur les modules/assem-
blages, l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en 
marche.

 ▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils 
électriques en matière de prévention des accidents et de 
sécurité.

Risque de blessures dû à des arêtes vives.
Au raccord EVS ou aux contacts de la borne vissée enfichable, 
des arêtes vives peuvent occasionner des coupures. 

 ▶ Porter des gants de protection appropriés. 

Risque de blessure par glissade lors du verrouillage ou du 
déverrouillage des modules/assemblages.

Des forces importantes sont nécessaires lors du verrouillage ou 
du déverrouillage des modules/assemblages. En raison du niveau 
élevé de force impliqué, les mains peuvent glisser du module/de 
l’assemblage lors du verrouillage ou du déverrouillage. La pré-
sence d’objets tranchants ou pointus à proximité peut entraîner 
des blessures.

 ▶ Porter des gants de protection appropriés. 
Risque de blessures dû à des réactions allergiques aux 
lubrifiants.

 ▶ Éviter tout contact cutané avec les lubrifiants. 
 ▶ Porter des gants de protection.

Risque de blessures dû à la chute d’un appareil lourd.

Lors du transport ou des travaux de montage et de démontage, 
un appareil lourd peut chuter et occasionner des blessures.

 ▶ Pendant les travaux de montage et de démontage, s’assurer 
que les modules/assemblages ne peuvent pas tomber.

 ▶ Ne transporter, monter et démonter un appareil lourd 
qu’avec l’aide d’une deuxième personne et avec des moyens 
appropriés. 
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Démontage/montage pneumatique
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AVIS

Éléments et assemblages sujets aux risques électrostatiques.

Les assemblages contiennent des éléments électroniques sensibles 
aux décharges électrostatiques (ESD). Ces éléments sont affectés 
par le contact avec des personnes ou des objets ayant une charge 
électrostatique. Dans le pire des cas, ces éléments sont immédia-
tement détruits ou tombent en panne après la mise en service. 

 ▶ Pour minimiser ou éviter l’éventualité d’un dommage dû à une 
décharge électrostatique brusque, respecter les exigences de 
la norme EN 61340-5-1. 

 ▶ Ne pas toucher les éléments électroniques lorsqu’ils sont 
sous tension. 

8.1 Démontage
Ce manuel ne décrit pas le démontage des modules/assem-
blages non-raccordés. 
Des informations sur le démontage des blocs de vannes rac-
cordés électriquement et pneumatiquement (types 8640, 8644, 
8647) sont disponibles dans le manuel d’utilisation du type d’îlot 
de distributeurs correspondant.

Les manuels d’utilisation sont disponibles sur Internet à 
l’adresse suivante : 
country.burkert.com

Aides au montage :

• Tournevis plat
• Tournevis cruciforme

8.1.1 Démonter module de raccordement 
gauche

3

3 1

2

2

Fig. 15: Éléments de déverrouillage et vis de fixation

Pos. Désignation
1 Vis de fixation module de raccordement (sur rail normalisé) 
2 Élément de déverrouillage unité de vanne
3 Élément de déverrouillage module de raccordement

 → Tourner avec précaution la vis de fixation du module de raccor-
dement (pos. 1, « Fig. 15 ») dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre à l’aide d’un tournevis plat jusqu’en butée.
 → Démonter les vannes de l’unité de vanne droite limitrophe. Pour 
ce faire, desserrer les 2 vis de fixation de chaque vanne à l’aide 
d’un tournevis cruciforme et retirer les vannes avec le joint de 
bride de l’unité de vanne.
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Démontage/montage pneumatique
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 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage inférieur (pos. 2, « Fig. 15 ») de l’unité de vanne droite 
limitrophe en position ouverte (la position ouverte est indiquée 
par un pictogramme sur le devant de l’assemblage).
 → Déverrouiller le crochet de verrouillage inférieur. Pour ce faire, 
pousser le module de raccordement gauche parallèlement au 
rail normalisé à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité de 
vanne verrouillée à hauteur du crochet de verrouillage inférieur 
jusqu’à ce que le crochet de verrouillage inférieur se déverrouille 
(voir « Fig. 16 »). 

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !

Fig. 16: Déverrouillage des crochets de verrouillage inférieurs

 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage supérieur (pos. 2, « Fig. 15 ») de l’unité de vanne droite 
limitrophe en position ouverte (la position ouverte est indiquée 
par un pictogramme sur le devant de l’assemblage).
 → Déverrouiller le crochet de verrouillage supérieur. Pour ce faire, 
pousser le module de raccordement gauche parallèlement au 
rail normalisé à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité de 
vanne verrouillée à hauteur du crochet de verrouillage supérieur 
jusqu’à ce que le crochet de verrouillage supérieur se déverrouille 
(voir « Fig. 17 »). 

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !

Fig. 17: Déverrouillage des crochets de verrouillage supérieurs
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 → Basculer légèrement le module de raccordement vers le haut 
et le détacher du rail normalisé (voir « Fig. 18 »)

Fig. 18: Désolidariser le module de raccordement du rail normalisé

 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.

8.2 Démonter le module de 
raccordement central (uniquement 
types 8644 et 8647)

 → Tourner avec précaution la vis de fixation du module de raccor-
dement (pos. 1, « Fig. 15 ») dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre à l’aide d’un tournevis plat jusqu’en butée.
 → Démonter les vannes de l’unité de vanne droite et gauche limi-
trophe. Pour ce faire, desserrer les 2 vis de fixation de chaque 
vanne à l’aide d’un tournevis cruciforme et retirer les vannes 
avec le joint de bride de l’unité de vanne.
 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage inférieur du module de raccordement (pos. 3, « Fig. 
15 ») et de l’unité de vanne droite limitrophe (pos. 2, « Fig. 15 ») 
en position ouverte (la position ouverte est indiquée par un 
pictogramme sur le devant de l’assemblage).
 → Déverrouiller le crochet de verrouillage inférieur. Pour ce faire, 
pousser le module de raccordement parallèlement au rail 
normalisé à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité de 
vanne verrouillée à hauteur du crochet de verrouillage inférieur 
jusqu’à ce que le crochet de verrouillage inférieur se déver-
rouille (voir « Fig. 16 »). 

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !
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 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage supérieur du module de raccordement (pos. 3, « Fig. 
15 ») de l’unité de vanne droite limitrophe (pos. 2, « Fig. 15 ») en 
position ouverte (la position ouverte est indiquée par un picto-
gramme sur le devant de l’assemblage).
 → Déverrouiller le crochet de verrouillage supérieur. Pour ce faire, 
pousser le module de raccordement parallèlement au rail nor-
malisé à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité de vanne 
verrouillée à hauteur du crochet de verrouillage supérieur jusqu’à 
ce que le crochet de verrouillage supérieur se déverrouille (voir 
« Fig. 17 »). 

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !

 → « Désenclenchement » en conséquence sur le côté gauche du 
module de raccordement à retirer. 
 → Basculer légèrement le module de raccordement vers le haut 
et le détacher du rail normalisé (voir « Fig. 18 »)
 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.

8.2.1 Démonter module de raccordement 
droit

 → Tourner avec précaution la vis de fixation du module de raccor-
dement (pos. 1, « Fig. 15 ») dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre à l’aide d’un tournevis plat jusqu’en butée.
 → Démonter les vannes de l’unité de vanne gauche limitrophe. 
Pour ce faire, desserrer les 2 vis de fixation de chaque vanne 
à l’aide d’un tournevis cruciforme et retirer les vannes avec le 
joint de bride de l’unité de vanne.
 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage inférieur (pos. 2, « Fig. 15 ») de l’unité de vanne gauche 
limitrophe en position ouverte (la position ouverte est indiquée 
par un pictogramme sur le devant de l’assemblage).
 → Déverrouiller le crochet de verrouillage inférieur. Pour ce faire, 
pousser le module de raccordement droit parallèlement au rail 
normalisé à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité de 
vanne verrouillée à hauteur du crochet de verrouillage inférieur 
jusqu’à ce que le crochet de verrouillage inférieur se déver-
rouille (voir « Fig. 16 »). 

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !
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 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage supérieur (pos. 2, « Fig. 15 ») de l’unité de vanne gauche 
limitrophe en position ouverte (la position ouverte est indiquée 
par un pictogramme sur le devant de l’assemblage).
 → Déverrouiller le crochet de verrouillage supérieur. Pour ce faire, 
pousser le module de raccordement droit parallèlement au rail 
normalisé à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité de 
vanne verrouillée à hauteur du crochet de verrouillage supérieur 
jusqu’à ce que le crochet de verrouillage supérieur se déverrouille 
(voir « Fig. 17 »). 

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !

 → Basculer légèrement le module de raccordement vers le haut 
et le détacher du rail normalisé (voir « Fig. 18 »)
 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.

8.3 Démonter l’unité de vanne
Il peut être nécessaire de démonter au préalable les modules 
électroniques afin de démonter les différents modules de 
base.

 → Démonter les vannes de l’unité de vanne à démonter et de l’unité 
de vanne droite limitrophe et, si nécessaire, de l’unité de vanne 
gauche limitrophe. Pour ce faire, desserrer les 2 vis de fixation 
de chaque vanne à l’aide d’un tournevis cruciforme et retirer les 
vannes avec le joint de bride de l’unité de vanne.
 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage inférieur (pos. 2, «  Fig. 15  ») de l’unité de vanne à 
démonter et de l’unité de vanne droite limitrophe en position 
ouverte (la position ouverte est indiquée par un pictogramme 
sur le devant de l’assemblage).

→ Déverrouiller le crochet de verrouillage inférieur. Pour ce faire, 
pousser l’unité de vanne parallèlement au rail normalisé à l’aide 
d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité verrouillée à hauteur du 
crochet de verrouillage inférieur jusqu’à ce que le crochet de 
verrouillage inférieur se déverrouille (voir « Fig. 16 »).

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !

 → Utiliser un tournevis plat pour déplacer l’élément de déver-
rouillage supérieur (pos. 2, « Fig. 15 ») de l’unité de vanne à 
démonter et de l’unité de vanne droite limitrophe en position 
ouverte (la position ouverte est indiquée par un pictogramme 
sur le devant de l’assemblage).
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 → Déverrouiller le crochet de verrouillage supérieur. Pour ce 
faire, pousser l’unité de vanne parallèlement au rail normalisé 
à l’aide d’un tournevis plat à l’opposé de l’unité verrouillée à 
hauteur du crochet de verrouillage supérieur jusqu’à ce que 
le crochet de verrouillage supérieur se déverrouille (voir « Fig. 
17 »).

 Effort important nécessaire !

 Ne pas endommager les crochets de verrouillage et les 
contacts électriques !

 → « Désenclenchement » en conséquence sur le côté gauche de 
l’unité de vanne à retirer. 
 → Basculer l’unité de vanne légèrement vers le haut et la 
détacher du rail normalisé (voir « Fig. 18 »)
 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.

 → Pour démonter d’autres unités, répéter les étapes 
précédentes.

8.4 Installer les vannes
Lors du remontage des vannes sur l’unité de vanne, veiller 
à ce qui suit :
• le joint de bride doit être correctement inséré dans la 

vanne
• Serrer les vis de fixation des vannes en croix en res-

pectant le couple de serrage indiqué dans « Fig. 19 »

2
20 Ncm

20 Ncm

1
30 Ncm

3

4
30 Ncm

1

Fig. 19: Installer la vanne sur l’unité de vanne

Pos. Désignation
1 Joint de bride
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8.5 Installation

Aides au montage :

• Rail normalisé (EN 50022 - 35x7,5 ou 35x15, voir plan coté)
• Tournevis plat
• Huile de montage (par ex. CENTOPLEX 2 de KLÜBER 

LUBRICATION)

Travaux préparatoires :

 → Tourner avec précaution la vis de fixation du module de raccor-
dement (pos. 1, « Fig. 15 ») dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre à l’aide d’un tournevis plat jusqu’en butée.
 → Graisser légèrement les bagues d’étanchéité des modules 
pneumatiques (« Fig. 20 ») avec de l’huile de montage.

Fig. 20: Bagues d’étanchéité de module pneumatique

 → Dans le cas d’assemblages préalablement démontés, amener 
les éléments de déverrouillage en position fermée (la position 
fermée est signalée par un pictogramme sur la face avant de 
l’assemblage). 

Montage :

 → Placer l’assemblage à monter légèrement basculé sur le rail 
normalisé et le faire pivoter sur le rail normalisé
 → Positionner l’assemblage suivant de la même manière sur le 
rail normalisé.
 → Pousser les assemblages ensemble en laissant un espace 
d’env. 0,5 cm entre eux.
 → Tout en continuant à les rapprocher,s’assurer que d’abord 
les crochets de verrouillage, puis les goupilles de guidage et, 
si nécessaire, les connecteurs électriques plongent dans le 
contre-assemblage (voir « Fig. 1: Représentation crochets de 
verrouillage sur type 8647 »).
 → Verrouiller les assemblages. Verrouiller toujours seulement 2 
assemblages à la fois.
 → En cas d’assemblages supplémentaires, répéter les étapes 
précédentes.

Travaux de finition :

 → Procéder à une inspection visuelle : les unités doivent être 
parallèles et il ne doit y avoir quasiment aucun espace entre 
elles.
 → Fixer le bloc de vannes sur le rail normalisé. Pour cela, tourner 
avec précaution la vis de fixation du module de raccordement 
dans le sens des aiguilles d’une montre à l’aide d’un tournevis 
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plat jusqu’en butée.
 → Test de pression : appliquer une pression sur le raccord P (ne 
pas dépasser la pression max. des vannes ou de l’îlot de dis-
tributeurs utilisé), vérifier l’étanchéité.

9 DÉMONTAGE/MONTAGE 
DU MODULE DE BASE 
ÉLECTRONIQUE

AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d’installation non-conforme.
 ▶ Les travaux de montage et de démontage sont réservés uni-
quement à du personnel qualifié.

 ▶ Exécuter les travaux d’installation uniquement avec l’outillage 
approprié.

ATTENTION

Risque de blessures dû à une pression élevée et à la sortie de 
fluide.

 ▶ Avant d’intervenir sur les modules/assemblages ou l’installa-
tion, bloquer les actionneurs pour éviter qu’ils ne se dérèglent. 

 ▶ Couper la pression avant d’intervenir sur les modules/assem-
blages, l’appareil ou l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque de blessure dû à un choc électrique.
 ▶ Couper la tension avant d’intervenir sur les modules/assem-
blages, l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en 
marche.

 ▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils 
électriques en matière de prévention des accidents et de 
sécurité.

Risque de blessures dû à des arêtes vives.
Au raccord EVS ou aux contacts de la borne vissée enfichable, 
des arêtes vives peuvent occasionner des coupures. 

 ▶ Porter des gants de protection appropriés. 
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Risque de blessure par glissade lors du verrouillage ou du 
déverrouillage des modules/assemblages.

Des forces importantes sont nécessaires lors du verrouillage ou 
du déverrouillage des modules/assemblages. En raison du niveau 
élevé de force impliqué, les mains peuvent glisser du module/de 
l’assemblage lors du verrouillage ou du déverrouillage. La pré-
sence d’objets tranchants ou pointus à proximité peut entraîner 
des blessures.

 ▶ Porter des gants de protection appropriés. 
Risque de blessures dû à des réactions allergiques aux 
lubrifiants.

 ▶ Éviter tout contact cutané avec les lubrifiants. 
 ▶ Porter des gants de protection.

Risque de blessures dû à la chute d’un appareil lourd.

Lors du transport ou des travaux de montage et de démontage, 
un appareil lourd peut chuter et occasionner des blessures.

 ▶ Pendant les travaux de montage et de démontage, s’assurer 
que les modules/assemblages ne peuvent pas tomber.

 ▶ Ne transporter, monter et démonter un appareil lourd 
qu’avec l’aide d’une deuxième personne et avec des 
moyens appropriés. 

9.1 Type 8640

2

3

4

1
1

Fig. 21: Démonter/monter le module de base électronique type 8640

Pos. Désignation
1 Vis de fixation vanne
2 Vis de connexion
3 Module de base pneumatique
4 Module de base électronique

Démonter le module de base électronique :

 → Desserrer les 2 vis de fixation de chaque vanne à l’aide d’un 
tournevis cruciforme et retirer les vannes avec le joint de bride 
de l’unité de vanne.
 → Desserrer les vis de connexion entre le module de base pneu-
matique et le module de base électronique.
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 → Retirer le module de base électronique vers le haut.
 → Si nécessaire, retirer tous les composants électroniques 
afin que l’électronique soit complètement séparée de la 
pneumatique.

Monter le module de base électronique :

Le montage se fait dans le sens inverse au démontage.
 → Placer le module de base électronique sur le module de base 
pneumatique.
 → Connecter les deux modules avec les vis de connexion.
 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.

9.2 Type 8644

1
1

3

2

4

Fig. 22: Démonter/monter le module de base électronique type 8644

Pos. Désignation
1 Vis de fixation vanne
2 Verrouillage
3 Module de base pneumatique
4 Module de base électronique

Démonter le module de base électronique :

 → Desserrer les 2 vis de fixation de chaque vanne à l’aide d’un 
tournevis cruciforme et retirer les vannes avec le joint de bride 
de l’unité de vanne.
 → Déverrouiller les deux crochets de verrouillage à l’arrière du 
module de base pneumatique (par ex. à l’aide d’un tournevis 
plat).
 → Retirer le module de base électronique du module de base 
pneumatique dans le sens de la flèche.

Monter le module de base électronique :

Le montage se fait dans le sens inverse au démontage.
 → Faire glisser le module de base électronique dans le sens 
inverse de la flèche sur le module de base pneumatique aussi 
loin que possible. Les crochets de verrouillage doivent se 
verrouiller dans le loquet.
 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.
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9.3 Type 8647

1

2

3

4

Fig. 23: Démonter/monter le module de base électronique type 8647

Pos. Désignation
1 Vis de fixation vanne
2 Verrouillage
3 Module de base pneumatique
4 Module de base électronique

Démonter le module de base électronique :

 → Desserrer les 2 vis de fixation de chaque vanne à l’aide d’un 
tournevis cruciforme et retirer les vannes avec le joint de bride 
de l’unité de vanne.
 → Déverrouiller les deux crochets de verrouillage à l’arrière du 
module de base pneumatique (par ex. à l’aide d’un tournevis 
plat).

 → Retirer le module de base électronique du module de base 
pneumatique dans le sens de la flèche.

Monter le module de base électronique :

Le montage se fait dans le sens inverse au démontage.
 → Faire glisser le module de base électronique dans le sens 
inverse de la flèche sur le module de base pneumatique aussi 
loin que possible. Les crochets de verrouillage doivent se 
verrouiller dans le loquet.
 → Respecter le chapitre « 8.4 » lors du remontage des vannes.
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Type SVVI

10 DÉMONTAGE/MONTAGE 
DU MODULE D’INTERFACE 
GAUCHE (UNIQUEMENT TYPE 
8647)

1

1

1

2

3

4

Fig. 24: Démonter/monter module d’interface gauche

Pos. Désignation
1 Vis de fixation du module d’interface
2 Module d’interface
3 Module de raccordement
4 Connecteur enfichable

Aides au montage :

• Clé pour vis étoile de taille T8

Démonter le module d’interface gauche :

 → Desserrer les vis de fixation (vis à six lobes internes T8).
 → Retirer le module d’interface vers la gauche.

Monter le module d’interface à gauche :

Le montage se fait dans le sens inverse au démontage.
 → Placer le module d’interface avec précaution sur le module de 
raccordement de manière à ce que les broches du connecteur 
s’enclenchent dans la douille correspondante.
 → Appuyer avec précaution sur le module d’interface.
 → Visser le module d’interface avec les 4 vis de fixation (couple 
de serrage max. 20 Ncm).

Démontage/montage du module d‘interface gauche  
(uniquement type 8647)
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Mise en service

Type SVVI

11 MISE EN SERVICE

AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d’utilisation non conforme.

Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures et 
endommager l’appareil et son environnement. 

 ▶ Avant la mise en service, s’assurer que le contenu du manuel 
d’utilisation est connu et parfaitement compris par les 
opérateurs. 

 ▶ Observer les consignes de sécurité et les indications relatives 
à l’utilisation conforme.

 ▶ L’appareil/l’assemblage doit être mis en service uniquement 
par un personnel suffisamment formé.

Risque de blessures dû à un dysfonctionnement de l’installation.

Avant la mise en service, le fonctionnement fiable de l’installation 
doit être garanti par des tests. Cela évite une mise en danger 
des personnes ou des installations pendant le fonctionnement.

 ▶ Avant la mise en service définitive de l’installation, effectuer 
un test de fonctionnement complet et les tests de sécurité 
nécessaires.

 ▶ Inclure dans les tests les éventuelles erreurs prévisibles. 
Risque de blessure dû à la sortie de fluide.

 ▶ Effectuer un test d’étanchéité avant la mise en service de 
l’appareil/des assemblages.

Pour plus d’informations sur la mise en service, consulter le 
manuel d’utilisation du type d’îlot de distributeurs concerné.

Les manuels d’utilisation sont disponibles sur Internet à 
l’adresse suivante : 
country.burkert.com

français
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Maintenance

Type SVVI

12 MAINTENANCE

AVERTISSEMENT

Risque de blessure dû à une installation et à une maintenance 
non-conformes.

 ▶ Seul un personnel spécialisé et formé peut effectuer les travaux 
d’installation et de maintenance.

 ▶ Exécuter les travaux d’installation et de maintenance unique-
ment avec l’outillage approprié.

Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et 
au démarrage incontrôlé de l’installation.

 ▶ Empêcher toute mise en marche involontaire de l’installation.
 ▶ S’assurer que l’installation démarre uniquement de manière 
contrôlée.

Procédure pour remplacer une vanne consulter le manuel d’utili-
sation du type d’îlot de distributeurs concerné.

Les manuels d’utilisation sont disponibles sur Internet à 
l’adresse suivante : 
country.burkert.com

13 CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Les caractéristiques techniques consulter le manuel d’utilisation 
du type d’îlot de distributeurs concerné.

Les manuels d’utilisation sont disponibles sur Internet à 
l’adresse suivante : 
country.burkert.com
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Emballage, transport, stockage

Type SVVI

14 EMBALLAGE, TRANSPORT, 
STOCKAGE

ATTENTION

Dommages dus au transport.

Les appareils insuffisamment protégés peuvent être endommagés 
pendant le transport.

 ▶ Transporter l’appareil à l’abri de l’humidité et des impuretés 
et dans un emballage résistant aux chocs. 

 ▶ Éviter le dépassement vers le haut ou le bas de la température 
de stockage admissible.

 ▶ Protéger les interfaces électriques et les raccordements pneu-
matiques de l’encrassement et des dommages en utilisant des 
capuchons de protection.  

Un mauvais stockage peut endommager l’appareil.
 ▶ Stocker l’appareil au sec et à l’abri de la poussière.
 ▶ Température de stockage –20...+60 °C.

Élimination écologique 

 ▶ Respecter les réglementations nationales en 
matière d’élimination et d’environnement.

 ▶ Collecter séparément les appareils électriques et 
électroniques et les éliminer de manière spécifique.

Pour plus d’informations, consulter le site country.burkert.com
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